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KATINKA TÖRTÉNETE.
— Elbeszélés. —

(Folytatás.)

atixka azt Tárta, hogy a néni majd 
^ keményen megpirongatja Böskét, 

a ki még örül tudatlanságának. 
De a néni nem szólt semmit, azért hát 
Katinka mondta gúnyosan:

— Nem is kell mondanod, tudom, 
hogy nem értesz semmihez.

Böske vörös lett a haragtól, mint a 
pipacs, a néni összeránczolta homlokát s 
bizonyosan Katinka kapott volna piron- 
gatást. ha épen ekkor be nem lép Linka.

— Kedves mama, készen vagyok 
mindennel. Kisétálhatok Katinkával a 
mezőre apácskához ?

— Nem bánom, kedvesem, menjetek.
Katinka nagyon hálás volt Lanká­

nak, hogy megszabadította és sietve ment 
a másik szobába kalapjáért. Mikor vissza­
tért és Linka után sietett, a kapuban 
együtt találta Böskével, ki igv szólt:

Én is veletek megyek. Az én 
apám is ott van kint a mezőn.

De Linka velem akar jönni, szólt 
Katinka boszusan.

— Mehetünk hárman is, felelt Böske.
Katinka már épen mondani akarta, 

hogy nem viszik magukkal, de Linka 
intett neki s igy nagy boszusan elhallga­
tott. De legalább azzal töltötte boszuját, 
hogy az egész utón nem szólt Böskéhez 
s a mint a mezőre érve megpillantó a ' 
bácsit, már messziről kérdé :

Kedves bácsi, nem tudja, hol van j 
az ispán ur í Böske oda akar menni hozzá.

— Amott van az erdőcske alján. !

— No, most már mehetsz atyádhoz, 
szólt Katinka.

Böske haragoson el is ment.
— Csakhogy végre leráztuk a nya­

kunkról ! szólt Katinka. Kedves bácsikám, 
okvetlenül szükséges az, hogy ez a Böske 
velünk járjon ?

— Nem . . . nem épen szükséges, 
felelt a bácsi kissé habozva.

— Akkor hát parancsolja meg neki, 
hogy ne tolakodjék hozzánk.

— Sok' se gondolj vele, kedves leá­
nyom . . . tudod ... az apjára nagy szük- 

: ségem van a gazdaságban ... te ahhoz 
nem értesz ... a gazdaság komoly dolog.

— Kedves apácska, szólt ekkor
! T • ., ,

Linka, jo aratásunk lesz az idén ?
— Nem tudom, gyermekem ... ha 

esőt kapnánk, még lehetne valami ... de 
ha tovább tart a szárazság . . . nagyon 
félek.

Es a jó öreg arcza hirtelen elko- 
morodott, Linka észre vette, de nem szól­
hatott, mert atyja hirtelen azt mondá:

— Sétálgassatok, kedves gyerme­
keim, nekem az ispánhoz kell mennem, 
dolgom van vele.

— Menjünk erre jobbra, ott nem 
találkozunk Böskével, szólt Katinka.

Odább sétáltak, de Linka nagyon 
komoly volt s félig magához mondá:

— Atyámnak valami nagy baja 
van . . . szeretném tudni, váljon az időjá­
rás miatt aggódik-e csakugyan ?

— No bizony, érdemes is azon 
aggódni, szólt Katinka könnyedén. Azon 
úgy sem lehet változtatni.

— Persze, hogy nem, de azért a baj 
mégis csak baj. Tavaly is nagyon rósz



volt a termés, harmadéve is, negyedéve 
is . . . atyám egyszer említette, hogy ha 
ez idén is rósz aratása lesz, tönkre me­
gyünk. Évről évre szegényebből élünk . .. 
azelőtt szakácsnőt, szobaleányt tartot­
tunk, most talán még az utolsó szolgálót 
is el kell majd bocsátani.

— No még csak az kellene! szólt 
Katinka. Hát nem elég roszul vagyunk 
már most is? Mindig gondoltam, hogy 
üldöz engem a szerencsétlenség, és már 
látom, akárhová jutok, mindenütt csak 
rósz dolgom van.

Linka erre elvörösödött és majdnem 
indulatosan feleié:

— Annyit adunk neked, a mennyink 
vau és nem szép tőled, hogy igy beszélsz. 
Szívesen fogadtunk be a házunkba, akár­
milyen szegények vagyunk magunk.

— No, hiszen nem akartalak bán­
tani, felelt Katinka. Tudom én jól, hogy 
csak terhetekre vagyok . . . meg is mondta 
a néni . . .

Linka ennek nem mondott ellene, 
mert maga is tudta, hogy úgy van. Ka­
tinka pedig kedvetlenül tért vissza a 
házba. Mikor a vacsorához ültek, látta, 
hogy a bácsi is még komorabb, mint 
máskor, mig az ispán arczán titkos jó kedv 
látszott.

E naptól fogva Katinkának bele kel­
lett törődni a nehéz munkás életbe. Ha 
kedve tartotta, duzzoghatott, senki sem 
törődött vele, a néni csak azt kívánta, 
hogy pontosan végezze dolgait; ettől 
pedig semmikép sem menekülhetett, mert 
a néni folyvást ügyelt mindenre, számon 
kért mindent, semmikép sem lehetett kifo­
gást találni. És mikor a házi munkával

elkészült, még egyéb dolga is akadt. Mert 
mindjárt másnap a néni igy szólt :

— Te több évig jártál a nevelőinté­
zetbe, sokat tanultál s az igazgatónő irta, 
hogy már tanítottál is. Délutanonkét tehát 
leczkét fogsz adni a kis fiúnak.

— Oh, azt én ki nem állhatom... 
ott is mindig bajom volt a gyermekek­
kel!.. nem szeretek tanítani.

— Lgy látom, nem szeretsz te sem­
mit, a mi neked fáradságodba kerül és más­
nak hasznára válik. De hát én nem kér­
dem, mit szeretsz, mit nem. Valameddig a 
házamban vagy, azt kell tenned, amit én 
parancsolok.

Katinka látta, hogy hiába való min­
den ellenszegülés. De titkon ilyenformát 
gondolt:

— No jól van, hát majd tanítom azt 
a kis ficzkót, de tudom nem fogja meg­
köszönni. Majd megforgatom, olyan szi­
gorú leszek, hogy megszökik.

De ebben nagyon csalatkozott, mert 
bizony nem tehetett azt, amit akart, — a 
néni a leczke óra alatt mindig ott ült a 
szobában és ügyelt, hogy minden rendjén 
menjen. Még csak ki sem tölthette boszu- 
ságát, mint hajdan az intézetben, hol 
akárhányszor meg-meghuzta a kis növen­
dékek fülét. Itt most bele kellett törőd­
nie, hogy türelmesen mutasson, magya­
rázzon tízszer is egy dolgot a kis fiúnak

— Oh, ez borzasztó, ezt már ki nem 
állom ! szólt magában egy nap, midőn a 
keserves leczke óra után végre kimehetett 
a kertbe.

Boszus volt, boldogtalannak érezte 
magát; de hát hiába törte a fejét azon, 
hogy mitevő legyen. Milyen jó volna, ha
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most ott lehetne a mamánál és Gábor 
bácsinál 1 Ott nem volna semmi baja, nem 
kellene semmivel vesződnie, látna sok szép

idegen országot! Oh, talán mégis csak a 
mama szerette őt legjobban . . . bizony 
kár volt tőle elszakadni.

Csakhogy most már hiába bánkódott jutott eszébe, hogy ha régi hibáját nem 
ezen, jóvá nem tehette, az pedig nem teheti jóvá, hát iparkodjék legalább uj
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hibát elkerülni, nyerje meg azok szerete- 
tét. kik most gondoskodnak róla. De any­
uéira még nem tért meg, hogy ezt is 
belássa. El volt telve boszusággal a néni 
ellen, s mint azelőtt is mindig, most is 
újra meg volt győződve, hogy nagyon 
roszul bánnak vele, kínozzák, fárasztják, 
persze, mert nem szeretik.

Nagy elkeseredésében alig vette 
észre, hogy már rég kiment a kertből, ki 
a mezőre s egy gyalog utón haladva, 
erdőcskébe ért. Soha sem járt még itt s 
kiváncsi lett, hova vezet ez a gyalogút. 
Csakhamar véget ért az erdő s megint 
szabad mezőre jutott, nem igen messzire 
pedig csinos házacska látszott.

— Oda betérek, kérek egy pohár 
vizet, nagyon megszomjaztam, gondola 
Katinka.

Megindult a ház felé. A mezőn több 
munkás dolgozott s ezek, amint Katinkát

(Folytatása

20. Szám K I S

a ház felé menni látták, mindnyájan oly 
meglepetést mutattak, mintha valami 
csoda történt volna. Katinka észre vette, 
hogy őt nézik, sőt látta, mikor egyik­
másik munkás félig ijedten, félig harago­
san intett neki, hogy ne menjen tovább, 
forduljon vissza; de Katinka nem köny- 
nyen tágított, ha valamit elhatározott.

—- Mit bámulnak úgy rám ? szólt 
magában. Olyan ijedteu néznek, mintha 
valami rablóvezér volnék. \ agy talán 
abban a házikóban van valami rendkívüli 
dolog ? Akkor csak azért is megnézem.

Néhány perez múlva odaért a ház- 
: hoz és belépett az udvarra.

Alig lépett be, előtte termett egy 
mord képit öreg ember és fenyegetőleg 
kiáltá:

— Hát te ki vagy, mit akarsz ? Hogy 
mertél ide bejönni ? Ide senkinek sem 
szabad belépni, rögtön takarodjál vissza !

következik.)
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1 BÖLCS SZÁVÁK.

tómXV fk.

t ti. Laczkó, összevesztek valamin :
Az ostoron, vagy tán bizony a csacsin ? 
Összekaptak, egymást szörnyen csúfolták, 
S végül egymást jól elagyabugyálták.

»Ej de fura !« szól a csacsi Julcsához,
A vad fink szelíd, kicsi húgához:
» Hogy didongnak ! S még egyiknek sem elég ! 
Már mi bennünk bizony több az emberség !«
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l/t I I BA Hl.
(Képpel a czimlapon.)

/i is állatkám, szegény árvám,
Te kis bodri,fehér bárány!

Hej, a te anyád megölve!
.1 gondodat ki viselje /

Kis karikám, viselem cn !
Fölnevellek fris tejecsken,
Fris fejecskén, zöld fiivecskén - 
Szeressük így mást kettecskén !

F.s hóiig, te kis bodri gyapjas,
/■ingem soha el ne hagyhass :
Bokrétára kötve adok 
A nyakadba kék szalagot.

.1 szalagra kis csöngettyiit, 
ígg futosunk majd mi együtt : 
n Hol vagy, hol vagy kis báránykám . 
»Hopp, itt vagyok, jó asszonykám!«

IDEGEN NÉPEK MESÉI.
VI.

Florio és Fioretta.
y olasz mese, hat képpel.)

tengerparton pihenve heve- 
. >- resztek a hajósok s irigykedve 

nézték az öreg Antoniót, a vén 
kormányost, ki igy szólt:

— Igen bizony, gyerekek, én láttam 
a bolygó hajót, egészen világosan láttam 
a tiszta holdvilágban, alig volt tőlünk 
vagy három puskalövésnyire. En voltam 
az utolsó a ki láttam, — azóta többé nem 
látták sehol.

— De hát mi az a bolygó hajó ? 
kérdé egy fiatal tengerész.

— Oh te siheder, hát még azt sem 
tudod ? Hát a Florio herczeg és Fiametta

herczegnő hajója, melyen atyjukkal a 
királyival, meg a királynéval és egész 
háznépökkel bolyongtak. Nem hallottad ? 
No. hát elmondom. így szól a mese:

»Hajdanában, nagyon régen : a kik a 
tengeren jártak, találkozhattak egy olyan 
pompás hajóval, a milyen azóta soha sem 
lengett a hullámokon. Arany pántokkal, 
ezüst szögekkel volt kiverve, vitorlái 
selyemből voltak, árhoczai megaranyozva. 
A tenger büszke lehetett rá, hogy ilyen 
remek hajót hordoz, a czápák és delfinek 
pedig seregestül követték, hogy elkapkod­
ják vizbe hulló morzsalékait a pompás 
lakomáknak, melyek a hajón folytak, a 
pompás bársony sátor alatt, melyet a 
király és királyné meg a kis Fioretta 
herczegnő számára emeltek. Vig zene szólt 
a lakoma alatt, de a kik a hajón voltak, 
azoknak ugyan nem volt jó kedvök.

Ott ültek a terített asztal körül s az 
apródok körülhordozták a drága ételeket. 
(Lásd a képet a 3 1 2. lapon.) A kis Fioretta 
királykisaszonynak már nem kellett sem­
mi, szeretett volna szökelni és a korláthoz 
menni, hogy a hajó után ficzankoló hala­
kat nézegesse. De a királyné nem engedte, 
ott kellett maradnia, mert ki tudja mi 
történik, ha nagyon szigorúan nem őriz­
nék Fiorettát. Igen, a királynak, a király­
nénak, a főuraknak és udvarhölgyeknek 
nem volt most semmi más feladatuk, mint 
hogy Fioretta királykisasszony felett őr­
ködjenek.

Őrködtek is éjjel-nappal, szünet nél­
kül, szakadatlanul, Fioretta egy pillanatig 
sem maradt magára. A nagy őrködésbe 
aztán bele is fáradtak mindnyájan, de még 
a kis királykiasszony is bele únt és titkon
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azt kívánta, hogy egyszer hagynák már — Vezesd a hajót ki a sik tengerre,
egyedül is. De hát ez nem volt szabad. parancsoké a király. Ha olyan messze

— Tulajdonképen itt a tengeren nem leszünk, hogy nem is látjuk a szárazföldet,
is volna szükséges ez a túlságos őrködés, nem kell többé féltenem a leányomat
monda a király. semmiféle kutyától, megpihenhetünk ettől

— Magam is azt hiszem, felelt a a fárasztó őrködéstől.
a királyné. Messze vagyunk a szárazföld- - Hála istennek! kiálták mindnyá-
tői, ide kutya cl nem uszhatik. jan. Ez már igazán bölcs királyi szó!

— Az igaz. De már csak őrködjünk De még a kis Fioretta herczegnő is
tovább, szólt a király és nagyot ásított. örült.

Hát őrködjünk, tévé hozzá a — Most már legalább fognak egy-
királyné és szintén ásított. szer aludni is, nem lesznek mindig a sár-

És az urak és hölgyek mindnyájan kamban, hogy egy lépésnyire se moz-
ásitoztak, de aztán nagyon szégyelték, dúlhatok.
mert a király is, a királyné is haragosan És abban igaza is volt, hogy min-
néztek s a király szigorú hangon kérdé: denki alvásra készült. A hajó kiúszott

— Hogyan ? Talán már belefáradta- messzire a sik tengerre, a szárazföldet nem
tok a kötelességtekbe ? látták többé, csak az eget és a végtelen

— Oh nem! Dehogy fáradtunk ! felel- vizet. Es ekkor aztán mindnyájan csak
tele mindnyájan. arra gondoltak, hogy egyszer végre amúgy

De titkon valamennyien ilyenformát igazán nagyot aludjanak.
gondoltak: De hát most már azt is el kell mon-

— Bizony azt reméltük, hogy ha dánom, miért volt hát ez a nagy őrködés,
egyszer hajón leszünk, véget ér ez a sok mitől féltették annyira a kis Fioretta
virrasztás. herczegnőt ?

Maga a királyné is szeretett volna Mikor Fioretta született, nagy volt
már cgvszer csöndes békességben aludni s a király öröme. Összehívta a tudósokat,
azt súgta a királynak: Lásd a képet a 313. lapon) jósokat és tudni

— Ha kihajóznánk messzire, egészen akarta, mi lesz a kis királyleány sorsa, A
ki a sik tengerre, ott már aztán csakugyan bölcs jósok sokáig vizsgálgatták a holdat
nem érhetné semmi veszedelem és lelek- és a csillagokat, nézegették a kicsi Fioretta
hetnénk aludni. tengerének barázdáit, okoskodtak, tana-

— Az igaz! Erre nem gondoltam. kodtak, de nem tudtak semmit kisütni. A
Mért is maradnánk igy a part közelében ? király már boszankodott, de ez nem hasz-
Mehetünk ki a sik tengerre, ott bátorság- nált. Hanem egy napon aztán odajött a
ban vagyunk minden veszedelem elől. Hol királyi palotába egy öreg, nagyon öreg
a kapitány ? Hívjátok ide! csillagjós és igy szólt:

A kapitány előjött, olyan álmosan, — A kis királyleány boldog és sze-
1 hogy alig állt a lábán. rencsés lehet teljes életében, szó sincs
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. . . KÖRÜLHORDOZTÁK A DRÁGA ÉTELEKET. (Lásd a 3 10. lapon.)

népnek ez sehogy sem tetszett, midenki | vén csillagjós, úgy sem esketik semmi baj 
szerette a maga hű házőrző vagy vadász- : a tizenkettedik év előtt, 
kutyáját. Készebbek voltak fellázadni, : — Igaz a, felelt a király és megke-
hogy sem elpusztítsák kutyáikat. A király í gyelmezett a kutyáknak, 
első minisztere igy szólt: ! Senki sem örült ennek jobban, mint

— Fölséges uram, elég ideje lesz a j Florio herczeg, a király fia és Fioretta 
kutyákat kipusztitani, majd ha Fioretta testvérbátyja, a ki szintén nagyon sze- 
herczegnö közeledik a tizenkettedik évéhez. | rette a kutyákat. Neki magának is volt j 
Az még messze van, addig hadd éljenek a j egy kedvencz, hű kutyája, Sárkány, mely­
szegény állatok. Ha igazat mondott az a lyel sokat cljátszogatott. És eljátszogatott j

20. Szám.

róla. De ha kutyához ér a keze, abban az 
évben, mikor tizenkettedik esztendejében 
lesz. akkor . . . jaj, jaj, jaj!

A király elsápadt, a királyné szintén 
elsápadt és az udvarhölgyek és az urak is 
mind elsápadtak, ámbár tulajdonképen 
nem igen értették a dolgot. Midőn maguk­
hoz tértek ijedelmökből, a vén csillagjós 
már eltávozott. Meg sem kérdezhették tőle, 
hogy hát mi lesz, ha kutyát érint a király­

kisasszony és ha baj lesz, mit kell tenni 
ellene, hogy kellene elejét venni ? Keres­
ték az öreget, de sehol sem találták többé.

— Annyi mint az, még nem nagy baj 
nékem, szólt végre a király. Azért vagyok 
király, hogy parancsoljak. Minden kutyát 
kipusztittatok egész birodalmamból.

Ki is adta rögtön a parancsot, hogy 
minden kutyát meg kell ölni az egész 
országban, még csak hire se legyen. De a
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vele még a kis Fioretta kerczegnő is, mert 
hiszen addig nem érhette semmi veszede- 
delem. mig nem lépett tizenkettedik évébe- 
Florio és Fioretta tehát a legjobb pajtá­
sok voltak Sárkánynyal.

Ekkép múltak az évek. minden baj 
nélkül. Végre azonban elkövetkezett az 
idő, hogy Fioretta tizenegy éves lett és 
megemlékeztek a jóslatról. A királykis­
asszony nem­
sokára be­
lép tizenkette­
dik évébe, most 
már vigyázni 
kell. A király 
tehát újra azt 
mondta, kogy 
el fogjapusztit- 
tatni mind a 
kutyákat az 
egész ország­
ban. Mivel pe­
dig épen a pa­
lotában is ott 
volt a Florio 
berczeg kutyá­
ja, liát persze 
legelőször is 
ezt akarta meg­
öletni.

De Florio, ki ekkor már szép szálas 
ifjú volt, nem akarta engedni kedves 
kutyáját.

_ Nem hiszek én abban a jóslat­
ban, moudá. Az én kedves Sárkányomat 
pedig nem adom, ha csak előbb engem 
magamat is meg nem ölnek.

A király roppantul megharagudott 
erre a vakmerő beszédre.

— Te szívtelen fiú és rósz testvér. 
Még ha nem volna is igaz az a jóslat, hát 
nem kellene-é önként sietned, hogy bármit 
is föláldozz szüleid nyugalmáért és test­
vérkéd életéért. Távozzál szemem elől, 
száműzlek országomból és ha vissza met- 
nél jönni, halál fia vagy!

Florio daczosan elfordult és elment. 
Vele ment Sárkány is.

A király 
azonban nagy 
aggodalomba 

esett. Ha már 
a saját fiával is 
annyi baja van, 
hogy boldogul 
a többi embe­
rekkel ? Össze­
ült legbölcsebb 
tanácsosaival 

és sokáig tana­
kodtak, mi­
kép lehetne a 
kis herczeguőt 
megóvni attól, 
hogy kutya ne 
jusson közelé­
be ? Végre egy 
öreg tanácsos

igy szólt:
_Ha már nem pusztíthatjuk el a

kutyákat, hát térjünk mi ki elölök, men­
jünk olyan helyre, a hol nincs kutya.

_Az ám, de hova ? Kutya minde­
nütt akadhat. Ha még annyira vigyázunk 
is. egyszerre csak oda tévedhet.

_ Persze a szárazföldön. De a ten­
geren nem. Azt tanácsolom, hogy a király 
és királyné, meg a kis kerczegnő lakjanak

Összehívta a tudósokat. (Lásd a 311. lapon.)
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Két or . . . LÁTTA A KIS HERCZEGNÖT. (Lásd a 316. lapon.)

s akkor a jóslat szerint már nem köll 
félteni. Hogy ezt a pár napot még na­
gyobb bátorságban töltsék, azért rendelte 
a király, hogy menjen a hajó ki messze 
a sik tengerre, hova a kutya már sem­
mikép sem juthat.

Ott úszott tehát a fényes aranyos 
hajó a sik tengeren. Amint az est leszállt, 
elhallgatott a zene s a király igy szólt a 
királynéhoz :

— Azt hiszem, most már aggodalom 
nélkül mehetünk aludni.

314 20. Szám.

hajón, mig ez a veszedelmes idő el nem 
múlik.

Ennél bölcsebb tanácsot senki sem 
tudott mondani. A király tehát pompás 
hajót építtetett és egész fényes udvarával a 
hajóra költözött. Előbb gondosan meg­
vizsgálták a hajó minden legkisebb zugocs­

káját, nem bujt-e be kutya ? Nem volt 
semmi veszedelem. Halálos büntetés terhe 
alatt tiltva volt kutyával még csak köze­
ledni is a hajóhoz.

A királynak országa kormányzásával 
sok dolga volt, tehát a hajó nem mehetett 
messzire el a parttól. De ép ezért vigyázni 

kellett, nehogy valami 
véletlenség által mégis 
kutya kerüljön oda. Ez­
ért őrködtek olyan na­
gyon, hogy már mind­

nyájan majd 
belebeteged­
tek. A ve­
szélyes esz­
tendő azon­
ban már vé­
gére járt, 
még csak 
pár nap volt 
belőle, Eio- 
retta aztán 
tizenharma­
dik évébe lép



Äi'.&ft

: -' % ■ m

•r":yv

zs2-1l'SE

; r': -

L_ •/

mim
’*ffifsS||j

UpSk

mmm

m?:

SÄ]

#«8»

Alighogy a király és a királyné 
bementek szobájokba, a többi urak és höl­
gyék is követték a példát, nem telt bele

20. Szám. K 1 S

fél óra, már mindenki aludt, csak a kis 
! Fioretta herczegnő nem. Ó egy csöppet 
I sem volt álmos, hanem inkább azt leste,

Ti A P. 315

Ott termett a födélzeten. (Lásd a 317. lapon.)

mikor alszik el a nevelőnő, ki melléje 
volt rendelve. Nem kellett sokáig várnia, 
a nevelőnőt is elnyomta a buzgóság. Ekkor ,

Fioretta lábujj hegyen kilopózott a szobá­
ból a födélzetre. Kívül mély csönd volt, 
a matrózok is mindnyájan aludtak. Két



mm

őr még fenn volt ugyan és látta a kis kér- : szaka volt. hogy nem féltették a hajót 
czeguőt. de nem háborgatta. (Lásd a képet semmi bajtól. Utoljára csak a kis Fio- 

;; 14. lapon.) retta volt ébren a födélzeten, gyönyör-
— Hadd nézegesse a csillagokat, ködve a csillagok ragyogásában, 

attól már csak nem esketik baja, szólt az : A bajó pedig úszott tovább, mindig
egvik. tovább s már jól megviradt, mikor végre

_Persze hogy nem, szólt a másik, a király és a királyné s mind a többiek
Menjünk aludni!

Mentek aludni és utoljára 
elaludt a kapitány is, a kormá­
nyos is. mert olyan csöndes éj­

316 K I S L A P. 20. Szám.

i'ölébredtek. És a mint kimentek a födél- ijedt meg, mert ő nem gondolt a vesze- 
zétre, ijedten kiáltottak fel, mert valami delemre, hanem arra, a mit a sziklaparton 
ismeretlen szárazföld közelében voltak s a látott.
hullámok nagy erővel sodorták a hajót j — Ni, ott van Sárkány, a mi kedves 
egyenesen neki a sziklapartnak. Egyszerre kutyácskánk. Sárkány ! Sárkány ! 
nagy ütődést éreztek s a királyné és még , Mielőtt valaki észrevette volna, a 
többen el is estek. Csak Fioretta nem kutya leugrott á sziklapartról a hajóra

A KIRÁLY ODALÉPETT 

A KOCSIHOZ. 

(Lásd a 318. lapon.)
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és egyenesen Fiorettához szaladt, ki meg­
simogatta.

— Kedves Sárkány! Hát a gazdád 
hol van, az én jó Florio bátyám ?

Többet nem szólhatott és nem szólt, 
nem mozdult aztán többé senki. Mert 
ebben a pillanatban Fioretta bágyadtan 
lehanyatlott a vánkosra, melyen napköz­
ben keverészni szokott és Sárkány oda 
feküdt melléje. A többiek pedig, ki ahogy 
állt, ült vagy feküdt, úgy aludt el és többé

meg nem mozdulhatott. Mintha mindnyá­
jan kővé váltak volna.

A hullám pedig elkapta a hajót és 
vitte tovább, tovább a nagy tengeren.

És múltak a napok, hetek és hóna­
pok, ezután múltak az esztendők is, végre 
pedig épen száz esztendeje múlt, hogy 
Fioretta és mind a többiek ott aludtak a 
hajón. Ekkor egy napon csónak közele­
dett, Csupán egyetlen egy ember ült és

Vs?'' -
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A bolygó hajó. (Lásd a 319. lapon.)

evezett
ember.

a csónakban, 
Régóta evezett,

megmondani mióta, van

egy szép fiatal 
maga sem tudná 

talán száz.esz­
tendeje, de azért csak olyan fiatal maradt. 
Mikor megindult csónakjával, egy hajó­
hoz akart jutni, mely ott járt a szigetnél, 
melyen ő lakott; de a hajót nem bírta 
utolérni, pedig folyton követte. Most, 
most végre fogy köztük a távolság, talán 
feljuthat arra a hajóra, visszaszerezheti 
onnan kedveucz kutyáját. Csakugyan,

eljutott a hajóhoz, a följáró létrán hamar 
föl kapaszkodott és ott termett a fedélze­
ten. (Lásd a képet a 3 15. lapon.)

Bámulva nézett körül. Szobrokkal 
van tele ez a hajó vagy alvó emberek 
ezek itt? Dörzsölgette szemeit, hogy 
talán alszik ... de nem! íme, ott a király 
és királyné, az ő szülei, amott meg Fio­
retta, az ő kedves hugocskája, s mellette 
Sárkány. És körül az urak, hölgyek, apró- 
dók, kik mind jó ismerősei.



— Hej ! Hó! Ébredjek! Mit alusz­
tok fényes rappal ?

Nem ébredt föl senki.
— Sárkány, öreg liű kutyám, hát te 

sem ébredsz szavamra?
De igen, Sárkány fölugrott, mihelyt 

a nevét hallotta. És a mint Sárkány föl­
ugrott, Fioretta is fölnyitotta szemeit.

_ Florio ! Florio, kedves bátyám!
kiáltá.

A kis herczegnö hangjára a többiek 
is mind fölébredtek s kissé bámulva néz­
tek körül. A király, a mint Sárkányt meg­
pillantó, nagyot ijedt.

— Jaj. véged van, leányom, kutya 
van a hajón!

— Dehogy van vége, szólt Florio. 
Hiszen láthatjuk, hogy nincs semmi baj.

— Hát te hoztad ide ezt a kutyát?
— Nem én, maga ugrott a hajóra. 

Mikor én száműzetésbe mentem, nagy 
vihar ért utói a tengeren, hajónk össze­
tört s én csónakon kutyámmal egy szigetre 
menekültem. Gyönyörű nagy sziget, de 
senki sem lakott rajta. Egy napon hajó 
ütődött a parthoz, Sárkány épen ott állt, 
beugrott, én pedig csónakba ültem, hogy 
engem is vegyenek a hajóra. Ide jutottam 
s mindenkit mély álomban találtam.

— Igen, kissé elszundikáltunk . . . 
emlékszem, ma reggel voltunk ott a szi­
getnél.

— Ma reggel? szólt Florio. Nekem 
pedig úgy látszott, mintha nagyon, de 
nagyon sokáig eveztem volna.

— Mondom, ma reggel volt. No de 
most már látom, hogy a kutya nem okoz 
semmi bajt, hát menjünk haza.

A kapitány megfordította a hajót,

Lat. 20. Szám.

kedvező szél fújt és nem sokára eljutottak 
a part közelébe. Ráismertek a hegyekre, 
a vidékre. A kapitány jelt adott a hajóról 
hogy jön a király, de a partról senki sem 
felelt. Már egészen közel jutottak, be is 
értek a kikötőbe, de senki sem törődött 
velők. Összegyűlt ugyan sok ember, mikor 
a koronás férfiút és kísérőit látta, de senki 
sem köszönt, csak bámult, mint mikor 
valami furcsa ismeretlent lát.

— No’s mit bámultok, mintha soha 
sem láttatok volna ? kiáltá haragosan a 
király.

— Az már igaz, hogy soha sem lát­
tunk, felelt egy ember nevetve.

— Te vakmerő! így mersz beszélni 
uraddal és királyoddal ? Hol vannak kato­
náim ? Hol vannak minisztereim ?

Az emberek nagyot nevettek.
— Királynak tartja magát! No> 

épen jó, itt jön a királyunk.
Fényes aranyos hintó jött arra s az 

ablakán komoly arczu férfiú hajolt ki, 
hogy lássa mi történik ott. A király oda­
lépett a kocsihoz (Lásd a kepét a 31G. lapon) 
s igy szólt:

— Én vagyok ez ország királya, ez 
itt a királyné, ez fiam Florio, ez leányom 
Fioretta. Egy kis kirándulást tettünk a 
tengeren s most azt hallom, téged nevez­
nek királynak. Hogy merted elfoglalni 
trónusomat ?

— Nem értem, mit beszélsz, felelt 
amaz. Én apám után ültem a trónra, az 
meg nagyapám, ez pedig dédapám után. 
Dédapám pedig úgy jutott a trónra, hogy 

: testvére tengerre ment és nem tért többé 
vissza. De az már régi história, épen száz 
esztendeje.
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— Száz esztendeje! De hiszen ez 
nem lehet. Az a király én vagyok, itt vau 
nőm. fiam, leányom . . . láthatod, hogy 
leányom alig tizenkét éves.

— Akkor hát átaludtatok száz esz­
tendőt. Annyi bizonyos, hogy itt nincs 
számotokra hely. Minek aludtatok olyan 
nagyot ? Most menjetek vissza oda, a hol 
eddig voltatok, különben sötét börtönbe 
vetlek mindnyájatokat.

A szegény király nem akarta hinni s 
azt kérte, hogy bejárhassa a várost. Be­
járta, de nem talált sehol egyetlen egy 
ismerőst, a temetőben pedig régi törede­
zett sírköveken olvashatta azok nevét, kik 
hajdan az ő hívei voltak.

— Igen. innen elkéstünk száz eszten­
dővel, szólt a király. Most hová legyünk ?

— Menjünk arra a szép szigetre, a 
melyen én voltam, ott alapítunk uj király­
ságot, szólt Florio.

Beültek a hajóba és elindultak. Csak 
mikor a sik tengeren voltak, akkor kezd­
tek arra gondolni, hol is van az a sziget ? 
A kapitány nem tudta, a kormányos sem 
tudta, de azért csak neki indultak, hogy 
megkeresik. És aztán keresték, sokáig ke­
resték, sehol sem mertek kikötni, csak azt 
a szép szigetet keresték. Hány száz esz­
tendeig keresték, nem tudom, de mikor én 
gyerek voltam, egyszer éjjel láttam a 
bolygó hajót, (Lásd a képet a 317. lapon.)

Azóta nem látta senki sem, azért ta­
lán nem is hiszitek, a mit elmeséltem. Már 
pedig ez valóságos mese és ha többé 
senki sem látja Fioretta herczeguő hajó­
ját, hát az onnan van, hogy bizonyosan 
rátaláltak a szigetre és most ott élnek 
boldogan, ha ugyan már meg nem haltak.

A 1. LA TKEli TUEN.
Találót>' rímek. —

r (Képpel a 308. lapon.)

LLATKERTI1 EX Málcsi, Jani,
Szoktak néha...................
Nyáron a kert hűvös, árnyas,
S van ott hüllő, emlős..............
Van vadállat s szelői ts van
A barlangban s a..............
Láttam már e két testvérkét,
Jól tartani majmot,..........
Ha kezökben van a kalács 
Védi őket ottan a ... ■

JAGMH0S1 SB. ERZSÉBET."
Az e czimen hirdetett versenyre szá­

mos pályamunkát vettem. Azokat mind 
végigolvasva és egymással igazságosan 
összevetve, mint társai közt legjobbnak, 
a kitűzött dijat, egy képes könyvet, 

Titsch Ida müvének* ) 
ítéltem oda, mely, némi csekély simítással, 
a következő:

Erzsébet született Pozsony városában. 
Gyönyörű, királyi, fényes palotában.
Édes atyja Endre, magyarok királya :
Kegyelettel gondol a honfi reája.
Édes anyja német gróf leánya Gertrud,
Kiről a történet vajmi keveset tud.

Szent Erzsébet még csak zsenge gyermek vala 
Már is tanulással volt ő elfoglalva.
Be jószívűségben sem volt neki párja.
Még kicsiny volt s nevét már sok szegénx áldta.

A tizennegyedik évét alig érte,
Thüringi Lajosnak lett a felesége.
Most uj hazájában azon igyekezett.
Hogy segéljen árvát, özvegyet, beteget 

Több csoda is történt a jó herczegnével. 
Melyeket tinéktek mostan mesélnek el.
Ezen csodák miatt avaták föl szentnek.
S koronát fejére holta után tettek.

Lakásod hol van ? F. b.

$
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Pompás ünnep készült egykor fent a várban, 
Erzsébet is elment oda dísz-ruhában.
Előtte egy koldus borult le útközben :

Ó fenséges Asszony, vagyok rongyos mezben ;« 
S drága köpönyegét a koldusnak adta.
Azt mondván férjének : szobájában hagyta.
Lajos küldött érte rögtön a szobába —
S a szolga valóban ottan is találta.

ínség dúlta három évig az országot,
(Akkor férje Olaszországban csatázott.)
Bár magának sem volt gabnában bősége, 
Éhezőknek mégis volt segítségére.
A szükölködőknek juttatott is bőven.
A dicső nő inkább maga maradt éhen.
Azt kérdezi tőle hazajővén férje :
Éhezőknek mint volt a segítségére ?
Volt nekem sok búzám ott fent a padláson.«

8 leltek ott valóban búzát nagy rakáson.

Találkozik Lajos egyszer Erzsébettel,
Telve volt köténye téli élelmekkel.
Kérdi tőle férje : mit visz a kötényben ?
Feleli : > hát rózsát viszek, édes férjem !«
8 hogy erre kötényét Lajos kibontotta :
Sok szép piros rózsa hullt a padolatra.
A jóságos Isten azt meg nem engedte,
Hogy hazudjék, s hogy megszenvedjen érette.

Férje előbb halt el ; s ennek rósz testvére 
E szent éltíí hölgyre sok szenvedést mére.
Magát s gyermekeit durván elkergette,
Egy hogy éltét kézi munkával tengette.
Már huszonnégy évvel halt meg Szent Erzsébet, 
Betegséggel töl ívén el egy egész évet.
Büszkén s kegyelettel tekinthet reája 
Magyarhonnak minden hőkeblü leánya.

Említésre méltó munkát küldöttek 
még be: Várad! Szabó Anna, Spitzer 
Vilma, Molecz Béla, Jfarasztony Júlia 

és Oláh János.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.
Ilarmos Dani. Már arról nem tehetek : de 

Jupiternek csakugyan Jocis a genitivusa. — 
Gasparik Géza. A szépírása gondos leírást jól­
esett olvasnom s a hozzá mellékelt rajzot át is 
fogom adni a rajzolónak. Czikkecskéd e szerint
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meg fog jelenni. Be az bizony mostanában nem 
történhetik, mert nagy a közlésre már kijelölt 
dolgozatok sora. — Moskovilz testvérek. Ma­
gyarán a vezeték név után jő a keresztnév. — 
Szily Margit. Ügyes. Meg fog jellenni. — PIo- 
tényi Nandiue, Jenő, Géza és Vilmos. A mesz- 
sze Francziaországból küldött levelecske és 
képcsoportozat nagy örömömre szolgált. De én 
még annak a türelmes nagy kutyának a nevét 
is szeretném tudni, a melyen olyan vitézül nyar- 
galász Vilmoska. — Lövy Pál. Küldeményeddel 
az illető rovatban számolok be. Itt csak azt 
akarom mondani, hogy elvből az én kis olva­
sóimat adakozásra sohasem szólítom fel. Aki 
tehetősebb szülék gyermeke, az úgy is küld. 
Mutatja az a, csaknem 2000 frtot megközelítő 
összeg, amelyet a ,,K. L“ jótékony czélokra már 
gyűjtött. — B. F. Kezdő betűt név helyett el 
nem fogadok. Leveledet olybá veszem. mintha 
nem is kaptam volna. — Detsínyi testvérek. 
Nagyon könnyű portéka.

Jótékonyság.
A világtalan, agg magyar író, TánCSÍCS 

Mihály fölsegélésére Lövy Pál olvasó társatok­
tól , melegen irt, szép sorok kíséretében 2 forin­
tot vettem, mely összeget azonnal a »Füg­
getlenség« czimü napilap szerkesztőjének 
küldöttem át, mint olyannak, aki már eddig- 
elé is gyűjtött az érdemes, törődött hazafi 
részére. A nevezett lap szerkesztője bizonyára 
nem fog késni, hogy e künyöradományt legott 
az ínséges aggastyán kezéhez juttassa.

A jó Isten áldja meg a kegyes kis 
adakozót!

*

A bölcsőde javára küldött névtelen 25 
krt Drmetrr Blanka juttatá el hozzám.

For (jó bácsi.

NYUGTA.
Két forintról o. értékben, mely összeget 

Forgó bácsitól t. Táncsics Mihály urnák leendő 
kézbesítés végett a »Függetlenség« szerkesz­
tősége részéről átvettem.

Budapest 1883. nov. 14.
Tisztelettel

Szőllősy Mihály
hirdetés-kezelő.

Felelős szerkesztő : torijó b/icsi* Kiadó-hivatal : Budapest, Barátok-tere 3-ik sz., Athenaeum-épület, 
Budapest, 1883. Nyomtatja a kiadó-tulajdonos: Athenaeum irodalmi és nyomdai réazv. társulat.


